
Messe de Angelis

Merci de ne pas emporter ce livret chez vous,
il sera utilisé lors de la prochaine Messe grégorienne.
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Gloire à Dieu
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Je crois en l’Esprit Saint,
Et

�

�

in

�

Spí-

�

�

ri-

�

tum

�

�

San

�

ctum,

�

�

�

�

qui est Seigneur et qui donne la vie ;
Dó

�

�

mi-

�

num,

�

�

�

et

�

vi-

�

�

vi-

�

fi-

�

�

cán

�

tem:

�

�

�

il procède du Père et du Fils.
qui

�

�

ex

�� �

Pá

�

�

tre

�

Fi-

�� �

�

li-

�

ó

�

�

que

�

pro-

�

cé-

�

dit.

�

�

� �

�

�

Avec le Père et le Fils,
Qui

�

�

cum

�

Pa

�

tre

�

�

et

�

Fí-

�� �

�

li-

�

o

�

�

�

il reçoit même adoration et même gloire ;
si

�

mul

�

�

a-

�

do-

�

�

rá-

�

tur,

�

�

�

et

�

con

�

�

glo-

�

ri-

�

�

fi-

�

cá-

�

tur:

�

�

�

�

�

il a parlé par les prophètes.
qui

�

�

lo-

�

cú-

�

�

tus

�

est

�

�

per

�� �

Pro

�

phé-

�

tas.

�

�

� �

Je crois en l’Église, une, sainte, catholique
Et

�

�

ú-

�

nam

�

�

sán

�

ctam

�

�

ca

�

thó-

�

�

li-

�

cam

�

�

�

et

� �

�

et apostolique.
a-

�

�

pos

�

tó-

�

�

li-

�

cam

�

�

Ec

�� �

clé-

�

�

si-

�

am.

�

�

� �

Je reconnais un seul baptême
Con

�

fí-

�

�

te-

�

or

�

�

ú

�

num

�

bap-

�

tís

�

ma

�

�

�

pour le par-
in

�

�

re

�

mis-

�

�

�

�

don des péchés.
si-

�

ó-

�� �

�

nem

�

pec

�

�

ca-

�

tó-

�

�

rum.

�

�

� �

J’attends la résurrection des morts,
Et

�

ex

�

�

spéc

�

to

�

�

re-

�

sur

�

�

re

�

cti-

�

�

ó-

�

nem

�

�

mor

�� �

tu-

�

�

ó-

�

rum.

�

�

� �

�



�

et la vie du monde à venir.
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Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire.
Plé-

�

ni

�

sunt

�

�

caé-

�

li

�

�

et

�

tér-

��

�

�

�

�

�

ra

�

�

�

�

gló-

�

ri-

�� �

a

�

tú-

�

�

� �

�

a.

�

�

�

Hosanna au plus haut des cieux !
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